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ETHNO-ORIENTED APPROACH TO TEACHING RUSSIAN PHONETICS
TO FOREIGN-LANGUAGE SCHOOLCHILDREN

Yulia Timofeeva

The article discusses the possibilities of using an ethno-oriented approach in teaching Russian pronun-
ciation to younger foreign students. We attempt to solve the problem of overcoming phonetic interference
in the speech of Tajik children studying in Russian schools. The purpose of the study presented in the ar-
ticle is to substantiate and develop an effective ethnic-oriented set of exercises to overcome the Tajik-
Russian phonetic interference and the formation of pronunciation skills in children with Tajik as their na-
tive language. In the course of a comparative analysis of the Russian and Tajik phonetic systems, we re-
veal their differences, which are potential interferemes — points of a possible negative transfer of the na-
tive language sounds on the articulation of Russian ones. Taking into account the results of a comparative
analysis, we have developed special sets of exercises that practice all stages of the formation of pronunci-
ation skills in Tajik children. The article proves the expediency of using these educational complexes with
schoolchildren in a video format where the work on sounds is supervised by an experienced teacher of
Russian as a foreign language with a speech therapy education, which allows him to use special tech-
niques for improving pronunciation skills, allowing foreign children to overcome the existing articulatory
stereotypes of their native language. Particular attention is paid to articulatory warm-ups, which prepare
the organs of speech for productive work on a certain sound. The research materials can be used directly
in the educational process, as well as in the development of recommendations for school teachers working
with foreign children and textbooks on phonetics, including educational aids in innovative formats, which
determines the practical and theoretical value of the presented conception of ethno-oriented phonetics
teaching.

Keywords: Russian language, ethno-oriented education, phonetic interference, articulation, sound pro-
duction, pronunciation skill, articulatory warm-ups

B craree paccmMaTpuBaroTCsi BO3MOXXHOCTH HCIIOJIB30BAHHMS STHOOPHUEHTHPOBAHHOTO MOAX0AA B 00y-
YEHUH PYCCKOMY MPOW3HOMICHUIO MIIAAIINX IIKOJIbHUKOB-HHO(POHOB. Pemraercs nmpobiiema rmpeojoineHus
(oHeTnUeCKON MHTEPPEPEHIINH B PeUn AETeH-TaPKUKOB, 00yJaIOMMXCsl B POCCHHCKHX IIKonax. Lleins
HCCIIeIOBAHMS, TIPEICTAaBIEHHOIO B CTaThe, — 000CHOBaHME U pa3paboTka 3HEKTUBHOTO ITHOOPHEHTHU-
POBaHHOTO KOMIUIEKCA YIPAXKHEHHUH 110 TPEOIOJICHUIO TaIKUKCKO-pyccKol (hoHeTHUeCKoW HHTephepeH-
UM 1 GOPMHUPOBAHHIO NIPOU3HOCUTENILHBIX HABBIKOB y JIETEHl ¢ POJIHBIM TaJKUKCKUM SI3bIKOM. B Xxone
COIOCTABUTEIBHOTO aHajiu3a (DPOHETHUYECKUX CHCTEM PYCCKOTO M Ta/PKUKCKOTO SI3BIKOB BBISIBJICHBI HX
pas3nuuusl, SBISIONIMECS MOTEHIUAIbHBIMU MHTEppEepeMaMu — TOYKaMHU BO3MOYKHOTO OTPHLATENHEHOTO
BIIMSTHUS POJHOTO SI3bIKA HA apTHKYISALUIO PYCCKUX 3BYKOB. C y4eTOM pe3ynbTaTOB COIOCTaBUTENHLHOTO
aHanu3a pa3paboTaHbl CleNUalIbHbIE KOMIUIEKCH! YIPa)KHEHUH, 00ecrednBaroIne Bce 3Tarbl GOpMHUpO-
BaHMS NMPOM3HOCHUTENHHBIX HaBBIKOB Y Ta/DKUKCKHUX JeTei. /lokazaHa 1esecoo0pa3HOCTh perpe3eHTalin
9THX y4eOHBIX KOMIIJIEKCOB MIKOJILHUKAaM B BHIeopopMaTe, rie paboToi Haj 3ByKOM PYKOBOJIUT OIIBIT-
HBII Nperno/aBaTesb PyCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO C JIOTONEMYECKUM 00pa3oBaHUEM, YTO MO3BO-
JISIeT eMY UCIOJb30BaTh CHENMANbHbIE IPUEMBI MOCTAHOBKH M aBTOMAaTHU3alluU 3BYKa, MO3BOJISIONIUE Je-
TAM-MHO(QOHAM TIPEOJOJIETh CIOXKUBIIHMECS apTHUKYIAIMOHHBIE CTEPEOTHIBI poxHOro s3bika. Ocoboe
BHMMAHHUE yJEISAETCS ApTUKYJISIIMOHHON TMMHACTHKE, TOTOBALLEH peyeBOU anmnapar K IpoAyKTUBHOM pa-
60Te Hax OIpeneNeHHBIM 3BYKOM. MaTtepraibl HCCIIeOBAaHISI MOTYT HCIIONB30BATHCS HEITOCPEICTBEHHO
B yu4eOHOM TIpoIiecce, a TakKe MpH pa3paboTke PeKOMEHIAINH I IIKOJIBHBIX yYUTETeH, paboTaromux ¢
JIeTbMU-MHO(POHAMH, ¥ YI€OHBIX MOcoOuii Mo GoHETHKEe, B TOM YUCIE TUAAKTHIECKUX MAaTEPHUAIOB HH-
HOBAIIMOHHBIX (DOPMATOB, UTO W ONPEEINIAET MPAKTHYECKYIO U TEOPETHUECKYIO IIEHHOCTh MPECTaBIICH-
HOM KOHIIETIIMY 3THOOPHEHTUPOBAHHOTO 00y4eHUs (POHETHKE.

264



IIEJ[AT'OI'MKA

Kniouegvie crnosa: pycckuii sI3bIK, STHOOPUEHTHPOBAHHOE 00yueHHe, (POHETHYECKast HHTep(hepeHIHs,
ApTHUKYJISILMS, IOCTAaHOBKA 3BYKa, IPOW3HOCUTENILHBII HaBBIK, apTUKYIIALIMOHHAS THMHACTHKA

tna yumuposanus: TumodeeBa ). DTHOOPHMEHTHPOBAHHBIM MOMXOA K OOYYEHHIO HWHOS3BITHBIX
IIKOJIFHUKOB pycckoit ¢onernke // @unonorus u kyiprypa. Philology and Culture. 2023. Ne3 (73).
C. 264-269. DOI: 10.26907/2782-4756-2023-73-3-264-269

CoBpeMeHHas cucTeMa TPaAWIIMOHHOTO 00pa3o-
BaHUsA B Poccum mpoxoauT sTam MOJAEpHHU3ALUU U
MIEPEOCMBICIICHUS] IPUHIIUIIOB, METOAOB U MOJXO0I0B
K O0Yy4eHHUIO JeTed MIKOJIBHOro Bo3pacta. KoHTHH-
TeHT 00y4aromuXcs TaKkkKe He SIBISETCS OIXHOPO.I-
HBIM C TOYKH 3PEHHUS dTHUYECKOW M HallMOHAIBHON
MPUHAAIECKHOCTH. YUUTENs CTaJKHUBAIOTCS C MpoO-
JeMOil pocTa B POCCHMCKUX INKOJIAX yHcia o0y-
YAOLIUXCS, IJI1 KOTOPBIX PYCCKUH SI3BIK HE SIBIISET-
Csl POIHBIM, M OTCYTCTBUEM METOJUYECKOro olec-
MeYeHUsl THOOPHEHTHPOBAHHOTO OOydYeHHsS WHO-
SI3BIYHBIX MIKOJIBHUKOB PYCCKOH (DOHETHKE, JIEKCUKE
U TpaMMaTHKe.

B nepByro odepens pedb UIET O ACTIX U3 CEMEU
MepecesieHIeB, KOTOPhIE BMECTE C PYCCKOSI3BIYHBIMU
OJHOKJIACCHUKAMM [JIOJDKHBI OCBaMBAThH IIPOTPAMMY
poccuiickoil HadanbHOM MKOABL [l ycHemHon
a/lanTaluy B JIETCKOM Y4eOHOM KOJUICKTHBE UM He-
00X0MMO Cpa3y ke MOJ PyKOBOJICTBOM CIICIIHAIIH-
cta (yuurens, Joromneaa) HadyaTh paboTy HaJ 3BYKO-
BOW CTOPOHOHN PYCCKON peuH, MPEOJOJIETh AKIEHT,
OIIEPaTUBHO OCBOMB HEOOXOJMMBIC apTUKYJSIIHOH-
HBIC HABBIKH.

Kak m3BectHO, pabora mo popMHupoBaHHIO MIPO-
W3HOCUTENPHBIX HABBIKOB Y HMHO(OHOB BKJIIOYAET
HECKOJbKO 3TanoB. Ha moaroroBuressHOM 3Tame
JUIS. MITAJIIIUX MIKOJIBHUKOB OCOOCHHO BaXKHA apTH-
KYJISIIMOHHAsi TMMHACTHKA, IIeJIbI0 KOTOPOH SBJISIET-
csl BbIpabOTKa TMPaBUIBHBIX aPTHKYJSALMUOHHBIX 1103
U TIOJIHOLIEHHBIX IBW)KEHUH apTUKYJSILIMOHHOTO all-
mapara, CBOMCTBEHHBIX JIi HOCHTEJIEH pPycCKOro
s3plka. Ha BTOpoM aTame ocymiecTBiseTcs MocTa-
HOBKa 3BYKa: 32 €r0 CIIyXOBBIM BOCIPUSATHEM, KOTAA
(dbopmupyeTcsT aKyCTHUECKH 00pa3 3ByKa, ClIeAyeT
MOBTOpPEHHE 32 00pa3loOM M KOPPEKIHS apTHUKYJIs-
UM, B TOM YUCJIE C HUCHOJb30BAaHUEM JIOTrONeqrye-
CKUX NPUEMOB, 3PPEKTUBHOCTh KOTOPBIX B aCHEKTE
O0y4YeHHUs PYCCKOMY SI3bIKY KaK WHOCTPaHHOMY
(PKW) yGemutenbHO mokazaHa Mertoauctamu [1],
[2]; 3meck ke wmueT paborta mo AuQdepeHIann
3BYKOB. [ Ha 3aKJIFOUMTENEHOM 3Talle MPOU3HOIIIE-
HUE 3ByKa TPAJWIIMOHHO aBTOMAaTH3WPYETCS Ha Ma-
TepHajie CIIOTOB, CJIOB, NMPEAJIOKEHUN M CBSI3HOTO
BBICKa3bIBaHMA, KaK, HalpUMep, MOKa3aHo B y4eO-
Huke E. A. Xampaesoii u JI. M. CamaroBsoii [3].

OpHOlt M3 MEepBOCTENEHHBIX 3a/Ja4d Ipu o0yde-
HUM J€TeH-UHO(POHOB PYCCKOH (DOHETHKE SIBIISETCS
MpenynpexaeHne W MpeoAoieHne (HOHETUIECKON
WHTEPPEPEHIINU — OTPHUIATEIHFHOTO BIUSHHS POJI-
HOTO f3bIKa, KOTOPOE BBI3BIBAET HMCKAKEHHE BOC-

NOPUATHST M BOCIPOU3BEICHHS 3BYKOB BTOPHYHOI
SI3BIKOBOM CHCTEMBI 32 CUET 3aKpeHHBIIUXCS CTe-
peotunoB nepsuuHoi [4, c. 171]. OOs3aTeNbHBIM
YCJIOBHEM YCIEIIHOTO PELICHUS! 3TOHM 3aJadyu SIBIs-
eTcs TMPOTHO3MPOBAaHUE MEXKbS3BIKOBOM HHTEpde-
PEHIINH B MIPOIIECCE COTIOCTABIEHUS POJHOTO U U3Y-
YaeMoro S3BIKOB, B IaHHOM ciTy4ae — (DOHEeTHIECKUX
CHCTEM, KOTZa BBISBIAIOTCS WX CXOJCTBA M, YTO
0COOCHHO Ba)KHO, PAa3H4Hsl, KOTOPBIMUA U 00YCIIOB-
JeHbl uHTep(epeHIonHble mponecchl. C ydeToM
MOJTYYEHHBIX PE3YJbTAaTOB pa3padaThIBAIOTCS CIie-
OUalbHble KOMIUIEKCHl TMPOTHBOMHTEP(EPEHIINOH-
HbIX yhnpaxHeHud. IIpencTtaBuM OMNBIT peHICHUs
9TOH TNpoOJIEeMBl TMPUMEHHTENFHO K OOYYEHHIO
MJIAIINX MIKOJIBHUKOB-TAKUKOB B 00pa3oBaTellb-
HBIX ydpexaeHusx T. [IckoBa, st KOTOPBIX Takwe
KOMIUTIEKCHl OBITH pa3paboraHel. B crathe OymyT
MpeacTaBiIeHbl X (parMeHTHl U TPUHIMIBI STHO-
OPHEHTHUPOBAHHOTO OTOOPA MaTepraa.

B xome ¢opmupoBaHUS TEOPETHKO-METOOIIO-
rHYecKol 0a3bl MCCIIEOBaHMS ObUIO YCTaHOBIEHO,
YTO JIMHTBOMETOAWYECKHE aCHEKTHl TaJKHKCKO-
pycckoit mHTep(epeHIr OCHOBATEIHHO HCCIENO0-
BaHBI HA MaTepHale JIEKCUKHA U TpaMMaTHku [5], [6],
[7]. OcobenHOCTH (POHETHUECKON pabOThI C BBIXO-
JIOM Ha TpoOJieMbl WHTep(EepeHIH ITOKa3aHbl Ha
Matepuaine By30Bckoro obOyuenus PKU [8]. Ilpm
TOM, YTO METOJMUCTHI YJENSIOT OOJbIIOe BHUMAaHUE
Pa3BUTHIO HABBIKOB PYCCKOHM pedd y ydaliuxcs Ha-
YaJbHBIX KJIACCOB TaJPKUKCKUX Imkon [9], [10],
(dhopMHpOBaHUE y HUX MPOU3HOCUTEIHHBIX HABBIKOB
YIOMUHAeTCs 3IMU30JMYECKH, @ PEKOMEHJAlUN Ka-
CalOTCS JIUIIb OTIENbHBIX (PaKTOB ()OHETUKH U Op-
(hosrmu: Bo3MokHOTO cMmemieHus [p] u [n], [m] u
[c], HEKOPPEKTHOrO0 MPOM3HOLICHUS Oe3yIapHbBIX
[JIACHBIX: [KOPOBa], a HE [KapoBa| U IPYII COIJIac-
HBIX [4TO], a He [mTo] [9, c. 231].

Jnsi mocnenoBaTenbHOTO pEelIeHUs] MPOoOIeMBbI
STHOOPHEHTHPOBAHHOTO  OOYYEHUS  TaJ)KUKCKUX
MJIaIITNX TIKOJBHUKOB PYCCKOHM (pOHETHKE HE0OXO-
MO, KaK yXe OTMEYaJloCh, BBISIBUTH NOTEHIINAIIb-
HbIe MHTEpPEPEMbl — TOYKH BO3MOXKHOTO OTPHIIA-
TEJILHOTO BIHMAHUS (POHETHUECKON CHCTEMBI POJHO-
o sI3bIKa Ha W3y4aeMylo, TO €cTh UX pa3nuums. Ta-
KHE€ Pa3]IUuusi BBISBICHBI TAJKHUKCKHUMHU JIMHTBHUC-
TUMH Ha ()OHE AHTIIMHCKOTO M SITIOHCKOTO SI3BIKOB
[11], [12]. IToMOYB yuuTENIO PYCCKOTO SI3bIKA B BbI-
SIBJICHUU TOTEHIMAJBHBIX (poHeTHUecKuX UHTepde-
peM MOTyT y4eOHHKH, CAMOYYUTEIH TaJ[KHKCKOTO
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SI3bIKA ¥ HAYYHBIC CTAaThH, 3aTParuBarOIINe COTIOCTA-
BHUTENbHEIHN actiekT [8], [13], [14].

AHaNH3 3TUX MaTEPHAaJIOB MPUBOIUT K BEIBOIY O
TOM, 4TO B 00JACTH TJIACHBIX 3BYKOB Y TaJKHKCKUX
IIKOJIFHUKOB, KaK M y HOCHUTENEH MHOTHX IPYTHX
SI3BIKOB, MOTYT BO3HHMKHYTH TPYOHOCTH TPH IIPOU3-
HECEHUHU 3BYKa [bI], OTCYTCTBYIOLIETO B POAHOM
s3bIKe. B pycckoii peun oH 3aMeHsieTcsl 3ByKOM [1] B
pesynbTaTe HenoauddepeHuanu 3ByKOB KaK Of1-
HOTO U3 BHIOB (oHEeTHUeCKONH nHTepdepenunn [15,
c. 32-36]. Takue omMOKH B peud TAIKHUKCKHX 00Y-
garommxcs puxcupyer b. M. AnmeBa: muio BMECTO
MbLI0, cup BMECTO cuip U T. A. [16, c. 30].

Kak ormewaror C. JI. Kympamze, U. llludpon-
Bopeiiko [8, c. 7], k pycckomy [bi] Oau30k amtodoH
TaIDKUKCKOW (DOHEMBI <>, KOTOPBIH B TAIKHUKCKOM
sI3bIKE BBICTYMAET, HAlpUMep, MOcie YBYJISPHBIX [K]
u [F]. Bo3MOXXHO, TOATOMY HEKOTOPBIM TaJKHUKCKUM
00yJaronIMMCsi, BEIYICHSFOIIAM 3BYK [BI| M3 TaKHX
COUYETaHWH, Cpa3y e yAaeTcs KOPPEKTHO MPOU3HE-
CTH €ro B M30JMpOBaHHOW mo3uiuu. OnHaKo Lene-
HaIpaBlIeHHO WCIIOJB30BaTh 3/eCh OOpalleHne K
POHOMY SI3BIKY KaK K MCTOYHHKY TTOJOXHUTEIHHOTO
MepeHoca HaBBIKOB HE MPEACTAaBISCTCS LeIeco00-
pa3HbIM, TaK Kak 3TO MOXKET IMOBECTH 3a cO00il HH-
TeppEepEeHIIMOHHOE TIEPEHECEHHE B PYCCKYI0 pedb
YBYJSIPHBIX TA/DKMKCKUX 3BYKOB BMECTO 3ajHEs-
3BIYHBIX [T], [K].

Ecnmu Hapsny c yBymspHeiMHU [K] U [F] B 3ByKO-
BOH CHCTEME TaJKHKCKOTO SI3bIKa MPHUCYTCTBYIOT U
3aHESI3bIUHbIE [K], [T] ¥ TpH MX MPOU3HECEHUU Y
Ta/PKUKOB HE BO3HUKAET TPYTHOCTEH, TO TOPTaHHBIN
[X] HE UMEEeT aHAIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE U TIOSBIIS-
eTcs B PYCCKOM peur B pe3yiibTare MHTepdepeHiu-
OHHOT'O TIpoliecca CyOCTHTYLIMM — TiepeHoca psja
CXOIHBIX MTPU3HAKOB MIEPBUYHON MPOU3HOCUTEITHHON
CUCTEMBl Ha BTOPUYHYIO C TIOCTENIEHHOW 3aMEeHOU
3BYKOB COOTBETCTBEHHO [15, ¢. 32-36].

[Ipumepom cyOcTuTynuu OyaeT U 3aMeHa B pyc-
CKOM peuM TBEPAOro [J1] TaIKUKCKUM 3BYKOM [1],
KOTOPBI, KaKk OTMEYalOT HCCIIEJOBATENN TaKUK-
CKO-pycckoii uHTepdepeniuu [8, c¢. 8], mpousHo-
CUTCSl KaK CpEIHUI MEXIy PYCCKUM TBEPIABIM [J1] U
MaTkuM [11°]. B Takoil cuTyanmm apTHKyIsmus [ ]
HE IPEJCTABISIET CIIOXKHOCTEH I HOCUTENEH Tal-
KUKCKOTO SI3bIKa, TOT/Ia KaKk HaJ APYTUMHU MSITKHUMU
PYCCKHMH COTJIACHBIMU MM TIPEJICTOUT OOoJbInas pa-
00Ta, Tak KaK TaJPKUKCKUE COTJIACHBIE HE MPOTHUBO-
MTOCTABIISFOTCS 110 TBEPJOCTH — MATKOCTH, & B pyC-
CKOIl peud Ta/PKUKOB HA MECTE MATKUX TOSBIISIOTCS
TBepAble. 3/1ech 0COOEHHO BaXHBIMH Ha JdTare Io-
CTaHOBKH 3ByKa OYJYT YIpaKHEHHs Ha pa3linucHHe
TBEPABIX M MSATKUX COTJIACHBIX HA CIyX U UX Aud-
(depeHnManyio NpH TpousHoUIeHWH. Hampumep,
MpenyIaraloTcsl 3aJaHus, THUMA «XJIOMHHU, €Clu yC-
JBIIIUIIG 3BYK [J1], TOIHHU, €CIH YCIBIIIHUIIb 3BYK

[1’] B cmoBax»: B Hayaie cjoBa — JdMHud, JUyo, B
KOHIIE CJIOBA. CMOJI, Yeib, B CEPEINHE CIOBA: )bl0O-
Ka, yeonek M JIp.

AKTyaJIbHOW CTaHOBHUTCS paboTta 1o (opmmpo-
BaHUIO TPOM3HOCUTENHFHBIX HAaBBIKOB B CJIOTaX C
MATKAMH W TBEPABIMH 3BYKAMH PE€YH, HAIPHUMED,
[M] 1 [M’] B OTKpBITBIX [Ma —m’a], [mbl — M 'u] u 3a-
KPBITBIX CJOrax [um — um’], a TaKKe HA MaTepuale
CJIOB, HAIIPUMED, UTPHI HA CIIYXOTPON3HOCUTENBHYIO
maddepeHnmanuto: meiio — Muna, man — Mz,
mulwika — muwika M Ap. Ha stame aBTOMaTu3aluu
TBEPHABIX M MSTKUX 3BYKOB B UX aupdepeHmannm
MIpenyIaraloTcsl YIPaXKHEHNS C OTPaKEHHBIM IIPOTO-
BapHBaHUEM CJIOBOCOUYETaHUH U Ppa3 ¢ TBEPABIMH H
MSITKUMH 3BYKaMH, HalipuMep, JJ1s 3ByKoB [¢] — [¢]:
cemelinblll cogem, HeDecHAs CuHesd, 6KYCHbl Ku-
cenv; Acst moem nocyoy U T. 1.

OcBoeHHe apTUKYJIISIUU 3BYKa [1I] OCTIOKHIETCS
HE TOJNBKO €ro OTCYTCTBHEM B POJHOM SI3BIKE
IIKOJIEHUKOB, HO W HAMETHBIIEWCS B Ta/PKUKCKOM
SI3bIKE TCHJICHLIMEH K 3aMeHe OYKBBI «I» B HalHCa-
HUUW 3aUMCTBOBAHHBIX CJIIOB OYKBOH «C» (cupx BMe-
cto yupk) [8, c. 8]. Ilpu oTcyTCTBHM COOTBETCT-
BYIOIIMX apTHKYJISALMOHHBIX HABBIKOB Y TOBOPSIIETO
Takas 3aME€Ha HaOIIOAAacTCs M B 3ByYallled pycCKOM
peun. B paboTe ¢ TaIKUKCKUMH IE€TBMH MOTYT HC-
[0JIb30BaThCS  TPAAMIIMOHHBIE  JIOTONEIUYECKHE
MIPHEMBI TIOCTAHOBKHU 3TOTO HOBOTO JJI HUX 3BYyKa:
a) ToJpakaHWe C BBEJACHWEM HWIPOBBIX MOMEHTOB:
ITOTHECTH TaJiel] Ko pty — «He mrymm» — [Te-11-11]; 0)
OT OMOPHBIX 3BYKOB: NPH OBICTPOM MPOU3HECCHUH
3BYKOB [TC] ¢ KOHTPOJIEM OJHOIO yJapa BO3IYIIHON
CTPYU Ha MOJHECEHHOUW THUIBHOM CTOPOHOU PYKH y
pTa; B) MeXaHHYECKHM CIIOCOOOM: apTHKYJISIUOH-
Has 1032 HAOMHHAET TOpPKY, KOTJa KOHYMK S3BIKa
yIHpaeTCsl B HUYKHKUE PE3IIbl, a CIIMHKA KacaeTcs He-
0a, ¥ ¢ TIOMOIIBIO 30H/1a (JalHOM JIOKKH) TpeOyeTcs
MpUIepKaTh KOHYMK SI3bIKa 3a 3y0amH C OJHOBpe-
MEHHBIM BBIJJOXOM BO3AYIIHOHN CTPYH MU MPOU3HE-
CeHMH [11].

Eme omna TeHnmeHmuss B cdepe TaKUKCKON
rpaduKu, a IMEHHO 3aMEeHa B COBPEMEHHBIX TEKCTaX
OYKBBI «II» Ha «11» [8, c. 8], Takke yCHIMBAeT Be-
POATHOCTh WHTEP(PEPEHIIMOHHOTO TIEPEHECEHUsT B
PYCCKYIO pedb Ta/PKUKOB 3BYKa [III] BMECTO JIOJITOTO
MSITKOro [Ir’mr’], OTCYTCTBYIOIIETO B HMX POJHOM
s3pIke. Ha mpumepe paboThl Hag 3TUM 3BYKOM IIO-
KakeM oOpaser] apTUKYJISIUOHHONM THMHACTHKH,
MIPOBOJMMOI Ha MOATOTOBUTEIILHOM 3Tane (GpoHeTH-
YECKOT0 KOMIUIEKCAa M SBISIOUIENCSA, 1O MHEHHUIO
MeToIuCcTOB [17], 0053aTeNbHBIM €T0 KOMITOHEHTOM:

1. Ynpaxuenune «Tpybouka» (ryObl BBITSATHBA-
10TCs BiepeXl B popMe TpyOOUKU U YAECPKUBAIOTCS B
TaKOM TIOJIOKEHHH 5-7 cek.). Takum oOpa3om, TroTo-
BUM TYOBI K OOJBIIEMY HAIIPSHKEHHIO, YeM ITPH IPO-
H3HECeHUH [11];
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2. «Huctum 3yOKm» (SI3BIKOM «YHCTUMY BEPXHHE
3yOKH C BHYTPEHHEH CTOPOHBI, BHITOJHSS ABIDKCHHE
BIIPaBO-BJIEBO) — TaK CPEIHSA YacTh CITUHKH S3bIKa
npunoaHuMaercss kK HEOY (MpU MPOM3HECCHUH
[’ ], 3T0 ToJIoXKEeHNe 00ECTIeUUT MATKOCTD 3BYKA);

3. «Yamreuka» (mogHMIMAaceM Kpas sS3bIKa BBEPX H
yIepXKuBaeM B OpMe YalIeuKH 0 5-7 ceK.) — MpH
MPOU3HECEHUH 11’1’ | TakuM 0Opazom Oyxaer oOpa-
30BBIBaThCS IIEIb, YepPe3 KOTOPYIO TMOHAET BO3AYII-
Has CTpySL.

B nonnom o0beMe KOMIUIeKC paboThl Hal 3BY-
KOM [11’111’ ], TOCTPOEHHBIHN 10 TUIaHy, MPeICTaBIIeH-
HOMY B Hadaje CTaTbhH, TaKUKCKHE HIKOIEHUKU
MOTyT Haiitu, npoiing no QR-kony (Puc. 1), u Bme-
cTe ¢ mpodecCHOHANBHBIM mpenogaBaTenem PKU,
MMEIOIINM | JIOTOTIEAUIECKYIO TIOATOTOBKY, MPOe-
JIaTh BCE€ YIPaXHEHMs. B Xone apTUKyISIUOHHON
TUMHACTHKH OHH MOJYy4YaT JOCTYITHOE ONHCAHKE ap-
TUKYJISIHAY, 3aTeM YCIBIMAT 00pa3loBoe MPOU3HO-
IIEHHS 3ByKa, MTOBTOPST €Tro 32 00pas3oM, MOTPEHH-
PYIOTCSI B TIPOM3HOIICHHUU 3BYyKa B CIIOTaX, CIOBaX,
CIIOBOCOYETaHUSX W (ppasax, Haydarcs pa3iudaTrh
CXOAHBIE TI0 APTUKYJSIIUOHHO-aKyCTHUECKUM Xa-
paKTepUCTUKAM 3BYKH Ha CIIyX U MPOU3HOCHUTH HX,
YEeTKO OCO3HABAs Pa3InIHs:

Puc. 1. Kommieke pabotst Haja 3BykoM [mr’mr’]. QR-
KOJI JUISI TTOAKJTFOUCHMUSL.

Takue QoHeTHYECKHE BHICOKOMIDIEKCHI, JIOC-
TynHele 1o QR-komam, pa3paboTaHbl JJisi 3BYKOB,
KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B TAJKUKCKOM S3bIKE€ WIIU
OJIM3KY TI0 OTACIBFHBIM TTapaMeTpaM K PYCCKUM 3BY-
KaMm, HO He WACHTHYHBI UM: [b1], [17], [r'mr’], [X], [1]
¥ BCE MSTKHE corjiacHble, kpome [1’]. Pacmeuatan-
Hble Ha cTukepax QR-KOIbl CTYEHTHI-TPaKTUKAHTBI
BKJICWJIM B OYKBapu Ta/PKUKCKHUM IIKOJbHUKAM B
COOTBETCTBHH C TE€MaMH, KOTOPBIE 3HAKOMST HX CO
3BYKO-OYKBEHHBIMH  COOTBETCTBHSAMH  PYCCKOTO
si3bIKa. [OCKOJBKY B IOJIMATHHYECKOM YIeOHOM
KOJIJICKTHBE HE BCerja yJ00HO MPOBOJUTH HA YPOKE
STHOOPHEHTHPOBAHHYIO PabOTy 1O MOCTAaHOBKE 3BY-
KOB, YYUTENb (HE MMEIOIIUI CHelHaabHOW IMOATO-
toBku 1o PKU u nmoromenuu) MokeT MCIONB30BATh
MpeaiaraeMbie BUCOKOMIUIEKCH B X0J1¢ MHIUBHIY-
aNbHBIX 3aHATUN, a IIKOJbHUKH, KaK IMOKa3ajl Hall

OTIBIT, C YJIOBOJIBCTBUEM PabOTAIOT C ITHM MaTepHa-
JIOM JIOMa, B TOM YHCIIEé BMECTE C POJUTEISIMU-
nHO(OHAMMU.

[lo oT3biBamM yuwWTenei, B pedyd MIIAJIINX
NIKOJbHUKOB-TAKUKOB ~ 3HAYUTEIBHO  CHH3HJIICS
mpoteHT (oHeTrmdeckux ommbok. M3 mkom mocry-
MaloT NpeayokeHus pa3padoTaTh Takue ke GpoHeTH-
YecKre KOMIUICKCHI AJisl IeTel ¢ a3zepOaipkaHCKIM
POIHBIM SI3BIKOM. B mepcriekTiBax Hariei paboTsl —
CO3JIaHWE TaKWX MATEPUANOB W JUII HHOCTPAHHBIX
CTYyZAEHTOB, oOyuaromuxcs B [IckoBckoM rocynapct-
BEHHOM yHHBepcutete. [Ipu 3ToM OyJeT UCrob30-
BaThCs anmpoOMpOBaHHAS CTPYKTypa (POHETHIECKHX
BUJICOKOMIUIEKCOB M OCHOBaHHBII Ha COMOCTaBU-
TENBHOM aHaJu3e OTOOp Marepuaya. Takum oOpa-
30M, MOYXHO TOBOPHUTH HE TOJILKO O MPaKTUYECKOM
3HAYMMOCTH PE3YJIbTaTOB MCCICIOBaHUS HETOCpe-
CTBEHHO JJIs1 y4eOHOTO Ipoliecca, HO U O BO3MOXK-
HOCTH WX WCTOJB30BaHU MPHU pa3padoTke ydeOHO-
METOJMYECKHX MATEPUANIOB, B TOM 4YHCJIEC WHHOBA-
LIMOHHOTO (hopMarTa.
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